TURANDOT
SiuZetas

I veiksmas

Aikstéje prie Imperatoriaus riimy varty Pekine Mandarinas miniai skaito ijsaka: kiekvienas, kas nori siekti
princesés Turandot rankos, privalo iminti tris jos misles. Kas neimins — to laukia mirties bausme. Sianakt
galva palydés jaunas persy princas. Zmonés sukrésti: $imtai bandé laime ir paguldé galvas dél nepasotinamo
Turandot Ziaurumo. Minioje pasirodo senukas, tai nuverstas totoriy chanas Timduras, kuris kaip elgeta
tremtinys, lydimas jaunos vergés Liu, atéjo 1 Peking. Netikétai prie jo prieina jaunuolis, kuris atpaZista savo
téva. Taciau jy susitikimas néra dZziaugsmingas. Kalafas taip pat klajoja, slépdamas savo varda.

Budeliai, Slovindami Turandot, ruoSiasi persy princo bausmei. Susirinkusieji laukia patekant ménulj — tuo metu
princes¢ Turandot visada pasirodo miniai. Galbit Siandien ja sujaudins Zmoniy raudos, ir ji pasigailés
jaunuolio.

Pasirodo Turandot. Jos grozis pavergia Kalafy ir Siojo Sirdyje iZiebia aistringa meilg. Jis pasirenges atsakyti i
Turandot misles. Veltui siiny bando atkalbéti senasis Timiiras, veltui meldzia Liu. Veltui tikina ji trys
imperatoriaus ministrai Pingas, Pongas, Pangas, kad princesé¢ pikta ir klastinga, kad jos Sirdis Salta kaip ledas, o
jos protas tvirtesnis nei gelezis... Meil¢ suteikia Kalafui pasitike¢jimo. Jis tris kartus muSa gonga, taip
praneSdamas apie savo sprendimg bandyti laimg.

II veiksmas
I paveikslas

Pingas, Pangas ir Pongas nemigo visa naktj, svarstydami nepazistamojo likima: kas jo laukia ryta — vestuvés ar bausmé? Jie svajoja
laisvai gyventi nendréto eZero pakrantéje, toli nuo riimy sumaiSties, taciau vis nauji jsimyléjg beprociai bando savo laime, ir vis naujos galvos
princesés garbei krenta Zemén. ISaus diena, ir vél liesis kraujas. Kada gi atsiras tasai, kuris nugalés Ziauriaja princese ir iSgelbés Salj nuo
nesibaigianciy kan¢iy?

II paveikslas

Riimy aiksté. Minioje Timiiras ir Liu. Dideliy laipty virSuje soste — imperatorius Altoumas. Jis bando atkalbéti nepaZistamaji nuo
beprotisko ketinimo, taCiau veltui. Mandarinas dar sykj skaito Ziaurias i$bandymo salygas. Lydima puosnios palydos aikstéje pasirodo
Turandot. Ji slepia pykti ir nuoskauda — prie§ daugeli mety svetimsalis uZkariautojas pavergé kiny princesg, jos nevilties Sauksmas
tebeskamba Turandot Sirdyje, ir ji kerSija visiems svetimSaliams. Niekas netaps jos vyru: mislés yra trys - mirtis viena. Taciau Kalafas
jai atsako: mislés yra trys — gyvenimas vienas. Turandot mena pirmaja mislg... Kas gimsta naktj ir vilioja, kad auStant mirty, taCiau naktj
ir vél atgimty Sirdyse? Viltis, - atsako Kalafas. Antroji... Kas dega kaip liepsna, ta¢iau ne liepsna? Kas ziivant Zmogui at$ala, taciau
liepsnoja svajojant apie pergalg? Kalafas delsia atsakyti. Visi ima jaudintis... Kraujas, liepsnojantis gyslose i§ meilés, - atsako Kalafas.
Pyk¢io ir siaubo apimta (jsiutusi) princesé¢ mena treciaja mislg: Saltis, kuris kursto ugni, kas tai yra? Kalafas nedvejoja — tai Turandot, ir
jos Sirdies ledas iStirps jo meilés liepsnoje. Mina dZiigaudama Slovina nugalétoja. Apimta nevilties Turandot meldZia imperatoriy
neatiduoti jos net savo vardo neiStarusiam svetimsaliui... Altoumas nepalenkiamas. Taciau Kalafui nereikia Turandot rankos pries jos
valig - jam reikalinga princesés meilé. Kalafas siiilo nauja bandyma: jei Turandot iki patekant saulei suZinos jo varda, - jis pasiryZzgs
mirt1.

III veiksmas
I paveikslas

Imperatoriaus rimy sodas. Saukliai skelbia Turandot jsaka: ,Te $ianakt niekas nemiega, ir kiekvienam, grasinant mirtimi, isakoma
stengtis suzinoti svetimsalio varda!” Kalafas susimastgs, jis svajoja apie Turandot. Pasirodo trys kaukeés, Pingas, Pongas ir Pangas, jos
maldauja Kalafa, Zadédamos turtus ir §love, palikti Turandot ir Peking. Kalafas neatsisakys savo meilés. Ateina Turandot, jai paliepus
suimti Timiiras ir Liu — juos maté kartu su svetimSaliu. Liu tvirtina, kad tik ji viena Zinanti varda, taciau jokie kankinimai neprivers jo
iSduoti. Kas suteikia tau tiek jégy? — nustebusi Turandot. Tai meil¢, uz kurig Liu pasiryZusi paaukoti gyvybe. Sugriebusi sargybinio
durkla, ji nusiduria. Visi sukrésti. Daugiaveidei miniai palydint, jos kiinas ant ranky iSneSamas i$ sodo.



Turandot ir Kalafas lieka vieni. Turandot sumiSusi - Liu jausmy tvirtybé sukrété ir ja. Aistringa Kalafo kalba ir bu¢iniai pamazu nugal,
Turandot neatsispiria pries joje gimstant jausma. Tada princas pasisako, kuo vardu, | Turandot
rankas jduodamas savaji likimo siiila. Naktis baigési, austa.

II paveikslas

Kyla saulé. Lydimas minios, pasirodo Altoumas. Turandot suklumpa pries ji: svetimsalio vardas — Meilé.

ACTI

A public square in Peking beneath the city ramparts, with the imperial palace to one side, from a bastion a Mandarin proclaims the
Emperor's decree: the Princess Turandot shall wed the first suitor of royal lineage who succeeds in solving her three riddles; all who
fail will be executed. The Prince of Persia "whom fortune has not favoured" is due to be beheaded when the moon rises. The people are
terrified: the insatiable cruelty of Princess Turandot has made hundreds of young men to try their fortune and lose their lives. Meanwhile, as
the crowd surges forward in eager anticipation, an old blind man is knocked to the ground. The man is the deposed Khan of Tartary,
Timur, who came to Peking under the guise of a vagrant exile accompanied by his young slave-girl, Liu. Suddenly, a youth rushes to them
and recognizes the old man as his long-lost father. But their reunion is not accompanied with joy. The rescue is the disguised Prince Calaf,
who is in exile and incognito, too.

Glorifying Turandot, the Executioner's men arrive and begin sharpening the axe. The onlookers wait for a moonrise. At this late hour
Princess Turandot always appears before the mob. Maybe today, moved by the wails of the people, she will spare her suitor’s life.
Turandot appears and, with a contemptuous gesture, bids the execution proceed. Calaf, smitten with the
Princess' beauty which ignites passion in his heart, is determined to solve her riddles. He is deaf to all
entreaties of his old father Timur and tearful Liu. The emperor’s three ministers - Ping, Pong and Pang —
unsuccessfully try to discourage the youth, telling that the Princess is malignant and insidious, that her
heart is cold as ice and her mind is sharp as steel... However, love gives confidence to Calaf. At the climax he
strikes the gong three times, signalling his decision to try his luck with the Princess.

ACT2

Scene 1

A pavilion. Ping, Pang and Pong spend a sleepless night, discussing the fate of a stranger: what awaits him in the morning — a wedding or a
funeral? Each of the ministers would be happier in his country house somewhere by the reed-grown lake,
preferring the serenity of nature to the tumult of the court. But each time there comes another loving madman to try his fortune
with Turandot who eliminates her suitors, one after the other. As the day will dawn, there will be another bloodshed. Memories of
Turandot's past victims give way to hopes that the man has been found who can tame the merciless Princess and restore tranquillity to the
land.

Scene 2

The palace courtyard. Gradually a crowd assembles, including Timur and Liu. High upstairs on a throne sits the aged Emperor Altoum. He
tries to dissuade Calaf from his reckless quest, but in vain. Once again the Mandarin reads aloud the conditions of this cruel test.
Turandot herself appears accompanied by her splendid escort. She hides away her anger and resentment:
many centuries ago, her ancestress Princess Lou-Ling was ravished, abducted and killed by a conquering
invader. Turandot still feels Lou-Ling’s cry of despair resounding in her heart; in revenge she has turned
against all men, determining that no man shall ever possess her. The riddles are her concession: three
riddles and one death. But Calaf responds that there are three riddles and one life. Turandot poses the first
question... What is born each night and dies each dawn? "Hope," Calaf answers correctly. Second...
What flickers red and warm like a flame, yet is not fire? What gets cold when a man dies and inflamed
when a man dreams of conquest? "Blood, ablaze in veins for love" replies Calaf after a moment's pause.
Enraged and terrified, Turandot delivers her third riddle: what is like ice but burns? A tense silence
prevails until Calaf triumphantly cries "Turandot! And her icy heart will melt in the flame of my love".
While the crowd praises his victory, the desperate princess begs her father not to abandon her to a
stranger, who didn’t even tell his name. But to no avail. Altoum is unyielding. Calaf thinks that his



victory is hollow if he cannot win her heart; so he proposes yet another test: if she can learn his name by
dawn, he will forfeit his life.

ACT3

Scene 1

The palace gardens, at height. Distant heralds repeat the Turandot's command that none shall sleep on pain of death until the Prince's
name be revealed. Calaf muses on his impending joy - he dreams of Turandot and of the coming morning,
when he will make her his. Three masked men appear — Ping, Pong and Pang — and try again to persuade
him to leave Turandot and Peking, offering him fabulous bribes of riches and glory. He rejects them all,
to their annoyance and the fury of the crowd, which threatens him. Soldiers drag in Liu and Timur. They
were spotted together with the stranger. Liu who steps forward, claiming that she alone knows the prince's name and no
torture can make her betray it. “What gives you such a strength?”, asks Turandot. The girl explains the secret of her
resistance: it is love. When the princess signals the soldiers to intensify the torture, Liu snatches a dagger
from one of the guards and stabs herself. The grieving Timur and the crowd follow her body as it is
carried away.

Left alone with Calaf, Turandot is confused and struck by the strength of Liu’s feelings. Calaf’s
passionate speech and kisses gradually take over; Turandot cannot resist the feeling that is born in her
heart. Calaf finally reveals his name to her, placing himself in her power. The night is over; the dawn
breaks.

Scene 2

At the sunrise, accompanied by the crowd, Altoum appears. Kneeling before her father, Turandot proudly
declares that she knows the name of the foreigner: his name is Love.



